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Inhalt 
Der Tod kommt plötzlich in jedermanns Nähe. Toru kann noch 
immer nicht den Tod seiner K indhei ts f reundin Yu begreifen. War ­
um hat sie s ich umgebracht? Au f d e m Rückweg nach der Begräb-
nisfeier verpaßt er den letzten Z u g , Toru läuft durch nächtliche 
(.assen und sieht plötzlich e ine Person, d ie in den Kanal spr ingen 
w i l l . Er rettet sie. D i e gerettete Frau ist N a o , d ie er schon auf der 
Begräbnisfeier gesehen hat. A u c h für sie ist es schwer, d ie Wirk-
lic hkeit von Yus löd zu akzept ieren. Zusammen laufen beide ohne 
Z ie l umher, das Gespräch verläuft s ch l eppend , und sie fühlen 
sie h u n w o h l . Vors icht ig versuchen sie s ich e inander z u nähern. 
Keiner von be iden w i l l den anderen ver letzen, und vor a l l em w i l l 
keiner von be iden verletzt we rden . Sie laufen immer weiter, su ­
chen verschiedene Orte auf, d ie in ihrer Er innerung mit Yu ver­
bunden s ind, als wo l l t en sie Bruchstücke von ihr e i n samme ln . 
Langsam öffnen sie s ich einander, aber dann beschließt N a o , s ich 
von Toru z u ve rabsch ieden , und Toru akzeptiert, daß er a l le in 
zurückbleibt. 
In den nächtlichen Gassen scheint d ie Sonne nie mehr aufgehen 
zu w o l l e n ; N a o und Toru laufen weiter, jeder für si< h. I angsam 
bewi rken d ie Kälte und d ie Müdigkeit, daß sie den Sc hmerz ak­
zept ieren. End l i ch beginnt der H i m m e l s ich im Osten zu röten, 
und d ie Nacht wek ht d e m Tag. Toru und N a o lassen s ich in die 
fließende Zeit fal len und haben das Gefühl, daß der durch den 
lod von Yu entstandene Schmerz i rgendwann vernarben w i rd . 
Gu ten M o r g e n , Traurigkeit! 

Der Regisseur über seinen Film 
Es fällt mir, ehr l i ch gesagt, schwer, mit Ihnen-einer mir unbekann ­
ten Person - z u k o m m u n i z i e r e n . Ich neige z u m Grübeln und 
würde es sehr bedauern , w e n n es mir nicht gelänge, m i c h Ihnen 
verständlk h zu m a c h e n , we i l i ch , was ich fühle und denke , nicht 
r icht ig mittei len kann oder we i l i ch in Schwe igen verfal le oder 
womöglich etwas, was ich e igent l i ch gar nicht sagen wo l l t e , von 
mir gebe. Ich habe m a n c h m a l das Bedürfnis z u f l iehen, nachdem 

RENDEZ-VOUS 
Regie: Kosuke Yamamoto 

Synopsis 
Death comes sudden ly and in everyone's v ic in i ty . Toru 
still can't be l ieve that his c h i l d h o o d fr iend Yu is dead . 
W h y d id he ki l l himself? A quest ion without answer, a 
feel ing wi thout reality. After the wake he misses the last 
train home . W a l k i n g through the streets at night, Toru 
sudden ly sees someone w h o is about to j ump into the 
cana l . He saves her. The w o m a n he rescued is Nao , w h o m 
he 'd already not iced at the wake . She too has di f f icul ty 
c o m i n g to terms with Yu's death. They wander around 
aimlessly, their conversat ion fragmentary, feel ing u n c o m ­
fortable. They caut ious ly try to get to k n o w each other. 
Nei ther wants to hurt the other and - even more impor ­
tantly - neither wants to be hurt. The\ walk on and on , 
go ing to var ious places they associate wi th Yu, as if trying 
to gather up the pieces of h im . S low ly they open up, but 
then N a o dec ides to say goodbye to Toru, and Toru ac ­
cepts the fact that he w i l l remain a lone . 
The sun doesn't seem to want to rise any more on the 
night-time streets. N a o and Toru wa lk o n , each on his 
o w n . G radua l l y the c o l d and the tiredness help them 
accept their pa in . F inal ly the sky begins to redden in the 
east and night gives way to day. Toru and N a o a l l o w 
themselves to be dragged into the f low of t ime and they 
get the impression that the pain of Yu's death w i l l eventu­
al ly heal . 

G o o d morn ing , sadness! 

The d i r e c to r about his film 

To be honest, I f ind it diff icult to communic ate w ith you, 
a comp le t e stranger. I have a tendency to b rood and 
w o u l d bitterly regret not be ing ab le to convey my sent i ­
ments because I was unab le to express my thoughts and 
feelings correct ly, because I fell silent or said someth ing I 
didn ' t really want to say. Somet imes, after c o m i n g into 
brief contact w i th you and we ' ve spent some t ime to­
gether, I feel the desire to flee. That annoys me . This is 
because I've hurt myself or am afraid of be ing different to 
you or of not be ing able to empathise suffk ientlv wi th 
you. 
The two ma in characters in R E N D E Z - V O U S , Toru and 
N a o , are m u c h l ike me. They are l inked by the death of 
their mutual fr iend Yu. They talk without understanding 
one another, they move a long paral le l l ines k i l l i ng t ime. 
W i thou t ever hav ing c o m m u n i c a t e d proper ly they go 
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i ch mit Ihnen e inen kurzen Kontakt gehabt und etwas Zeit ge­
me insam verbracht habe - und das nervt m i c h . Das ist darauf 
zurückzuführen, daß ich m i c h dabe i ver letze oder Angst habe, 
anders als Sie zu se in , oder daß ich nicht tief genug auf Sie e inge­
hen kann. 
D i e Protagonisten von R E N D E Z - V O U S , Toru und N a o , s ind mir 
ähnlich, d ie be iden verbindet der Tod ihrer geme insamen Freun­
d in Yu. Sie unterhalten s i ch , ohne s ich z u verstehen, sie bewegen 
s ich auf z w e i para l le len L in ien und schlagen die Zeit tot. Erwar­
tungsgemäß trennen sie s ich , ohne jemals r icht ig kommun iz i e r t 
zu haben, be ide verbr ingen ihre Zeit a l le in in ( i edanken an Yu, 
und beide fühlen die Zerbrechl ichkei t ihres Daseins. Bei e inem 
erneuten Zusammentreffen stehen sie sich w ie Fremde gegenüber. 
Mi t d iesem F i lm w i l l i ch weder me inen G e d a n k e n Ausdruck ver­
le ihen noch an d ie Gesel lschaft appel l ieren. Es war keine N o t w e n ­
digkeit für m i c h , diesen F i lm zu machen . A l le rd ings begegnete ich 
aufgrund meines Wunsches , d iesen F i lm z u drehen , mehreren 
Personen, baute mit ihnen Bez iehungen auf, w i r beeinflußten uns 
gegenseit ig, und ich entdeckte, daß ich anders b in als s ie ; w i r 
verbrachten Zeit mite inander, in der w i r uns auf d ie Nerven g i n ­
gen, und so veränderte s ich auch der F i lm und entfernte s ich von 
d e m ursprünglichen Konzept , das ich im Kopf hatte; nun vo l l en ­
det s ich R E N D E Z - V O U S dadu r ch , daß Sie ihn s ich ansehen, letzt 
erst w i rd mir klar, w i e w i ch t i g es war, d iesen F i lm gemacht z u 
haben. 

Kosuke Yamamoto 

Biofilmographie 

Kosuke Yamamoto w L i n i e 1969 in Osaka geboren. Er begann 
seine Laufbahn als Beleuchtungsassistent in zah l re i chen F i lmen 
(u.a. M/Other von N o b u h i r o Suwa und Shady Grove von Shinji 
Aoyama) . Zuletzt arbeitete er vor a l l em als Ausstattungs- und Re­
gieassistent. R E N D E Z - V O U S ist sein erster Sp ie l f i lm. 

their separate ways , as expec ted . Each is left a lone w i th 
his thoughts about Yu. Both are aware of the fragility of 
their existence. W h e n they meet again it is as strangers. 
This f i lm is intended neither as a way of expressing my 
thoughts nor an appea l to society. I d idn ' t have to make 
the f i lm . Even so, in want ing to make the f i lm I met a 
number of peop le , w e deve loped a re lat ionship and i n ­
f luenced each other, and I real ised that I was different to 
them. W e spent t ime we had together annoy ing each 
other, and so the f i lm changed , m o v i n g away from the 
or ig inal concept I'd had in m i n d . N o w R E N D E Z - V O U S is 
be ing comp le t ed by your wa t ch ing it. O n l y n o w d o I 
realise h o w important it was to have made this f i lm . 
Yamamoto Kosuke 

Biofilmography 
Kosuke Yamamoto was born in Osaka in 1969. H e be ­
gan to his career as an assistant l ight ing man in many 
f i lms i n c l u d i n g M/Other (Suwa Nobuh i ro ) and Shady 
Grove (Aoyama Shinji ) . H e a lso works as an assistant 
p roduc t i on des igner and assistant director . R E N D E Z ­
V O U S is his first feature f i lm . 
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